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IV PIELIKUMS

FAKTURAS DEKLARACIJA

Faktoras deklaracija, kuras teksts noradits turpmak, jasagatavo saskana ar zemsvitras piezimém.
Zemsvitras piezimes nav japarraksta.

Teksts bulgaru valoda

MsHOCUTeNAT Ha NPOAYKTWUTe, 06XBaHaTM OT TO3M AOKYMEHT (MWUTHWYECKO paspelueHue Nr. ...(1);

AeKNapupa, Y4e OCBEH KbAETO e OTGEeNA3aHo APYro, Tesu NPOAYKTH ca ¢ ... NpedepeHumaneH npouaxoq @

Teksts spanu valoda

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera n°...(")) declara
que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ...%.

Teksts horvatu valoda

lzvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ...(") izjavijuje da su, osim ako je
drukéije izridito navedeno, ovi proizvodi ...@) preferencijalnog podrijetia.”

Teksts ¢ehu valoda

Vyvozce vyrobk(i uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ...(")) prohlasuje, Ze kromé zetelnd
oznadenych, maji tyto vyrobky preferenéni ptivod v ...,

Teksts danu valoda

Eksporteren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr ...("),
erkleerer, at varerns, medmindre andet tydeligt er angivet, har prasferenceoprindelse i ...

Teksts vacu valoda
Der Ausfihrer (Ermachtigter Ausfihrer; Bewilligungs-Nr. ...(") der Waren, auf die sich dieses Handelspapier

bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, praferenzbeginstigte ...@)
Ursprungswaren sind.

Teksts igaunu valoda

Kaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr...(") deklareerib, et need tooted
on ... sooduspéritoluga, vélja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

Teksts grieku valoda

O eEaywysag Twv MPOIdVTWY Tou kaAUmTovTal and To apév £yypado (ddewa teAwvelou ur'apd. ... ()
SnAwvet OTl, eKTOG eav SnAwvetal cadpws AAAWG, TA TIPOIOVTA AUTA eival TIPOTIUNGCLAKTG KATAYWYNG .9,

Teksts angju valoda

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(")) declares that,
except where otherwise clearly indicated, these products are of ...) preferential origin.

Teksts franéu valoda

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ...(") déclare que,
sauf indication claire du contraire, ces produits ont I'origine préférentielle ...,




27.3.2020. Eiropas Savienibas Oficidlais Véstnesis L 93/159

Teksts italu valoda

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n...( dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ....2).

Teksts latviesu valoda

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ...1), deklars, ka, iznemot tur, kur
ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir preferenciala izcelsme ...,

Teksts listuviesu valoda

Siame dokumente idvardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ...(")) deklaruoja, kad, jeigu kitaip
nenurodyta, tai yra...) preferencinés kilmés prekeés.

Teksts ungaru valoda

A jelen okmanyban szereplé aruk exportére (vdmfelhatalmazasi szam: ...(")) kijelentem, hogy eltérd
egyértelm( jelzés hianyaban az &ruk preferencidlis ... szarmazéstak.

Teksts maltiesu valoda

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ...() jiddikjara li, hlief fejn
indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ...

Teksts holandie$u valoda
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...("), verklaart

dat, (gehoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle... oorsprong
zijn <.

Teksts polu valoda

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ...y deklaruje, ze z
wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ...?) preferencyjne pochodzenie.

Teksts portugalu valoda
O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira

n°. ..M), declara que, salvo indicagdo expressa em contrario, estes produtos sdo de origem
preferencial ...,

Teksts rumanu valoda

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamali nr. ...(")) declari c4, exceptand
cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala...®,

Teksts slovénu valoda

lzvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &t ...(")) izjavlja, da, razen &e ni
drugade jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... poreklo.

Teksts slovaku valoda

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Gislo povolenia ...() vyhlasuje, Ze okrem zretelne
oznagenych, maju tieto vyrobky preferenény povod v ...,
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Teksts somu valoda

Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ...(") ilmoittaa, ettd ndméa tuotteet ovat, ellei
toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperatuotteita @),

Teksts zviedru valoda

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ...(")) férsakrar att
dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har férmansberattigande ... ursprung @,

(Eksportétaja paraksts; papildus salasama raksta
janorada tas personas vards, kura parakstijusi
deklaraciju)

PIEZIMES

(M Ja faktiras deklaraciju ir sagatavojis atzitais eksportstdjs protokola 24. panta nozimé, $aja vieta
janorada atzita eksportétaja atlaujas numurs. Ja faktlras deklaraciju nesagatavo atzitais eksportétajs,
noradi iekavas nenem véra vai $o vietu atstdj tuksu.

@ Janorada razojumu izcelsme. Ja faktiras deklaracija dalgji vai pilniba attiecas uz Seitas vai Meliljas
izcelsmes razojumiem protokola 45. panta nozZimé, eksportétajam tie skaidri janorada ar simbolu CM”
dokumenta, par kuru ir sastadita deklaracija.

@) Sis norades var izlaist, ja attieciga informacija ietverta pada dokumenta.

() Skatit protokola 23. panta 5. punktu. Gadijumos, kad eksportétaja paraksts nav vajadzigs, nav janorada
arT parakstitaja vards un uzvards.




